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Egy .szemlélő" névtelen a kézdivá- 

sárhelyi ref. egyház lelkészéhez a következő 

levelet íntézte: 

Trg.-Sácuesc-Kézdivásáthely, 1925. dec. 28. 

Tiszteletes Pall urnak 
ret. lelkész 

Loeo. 

Mélyen tisztelt Tiszteletes ur! 

Néhány éve figyelem a belybeni reformá- 

tusok által rendezett vigalmi estéket s megál- 

lapitom, sajnos, zsidók bevonása nélkül Önök 

nem létezhetnek. Gyávaságnak tulajdonitom, 

hogy saját lábukon nem birnak haladni, ha- 

nem holmi kopott zsidó elvtársakkal szövet- 

keznek saját hitsorsosai szégyenére s más 

felekezetek örömére. 

Hol maradt a református ész? Hát iga- 

zán oly gyarló ez a vallásfelekezet, hogy zsidó 

alátámaszra rá van szorulva? Nem létezik 

egy bál, a kötőke stb., amit Önök rendez- 

nek, de csak névleg, az eszme, az ész, gon- 

dolat és cselekvés: izraeliíta. 

Sok oldalról hallottam emiatt panaszt s 

a föld alá sülyednék, ha az én felekezetem 

biztositó zsidókat kérne fel szereplésre! Hol 

marad el a tehetséges református műkedvelő 

gárda? Szégyen, szégyen és harmadszor is 

szégyen ez Önökre. 
Erről még Cuza is tudomást fog szerezni, 

hogy legalább is a vásárhelyi relormátusok rá 

vannak szorulva a zsidókra. 

........... 

Misi. 
Irta: 1I. M. Brátescu - Voinesti. 

Románból forditotta : Molnár Józslás. 

(Folyt. és vége.) 

A csengő szánakon érkező gyermekek men- 

nek, hogy lássák a szép karácsonyfát... És ő 

még a kerités hasadékain át nem láthatja azt, 

mert nyakig ér a hó... Ó! - pedig ha Mik- 

lós bácsi akarná! „Te, vajjon Miklós bácsi jó 

ember? Igen, ő jó! Nem ade mindig neked 

egy-egy leu-t? Nem régen elment a városba s 

azóta még nem tért haza... Ha elébe állanál 

és kérnéd, hogy neked is mutassa meg a kará- 

csonyfát, - csak egy pillanatra, - csak egy 

pillanatra. Szive kételkedve biztatja: kiséreld meg, 

Miklós bácsi jó ember, bizonyára téged is elvisz, 

hogy meglásd a fát... Majd huzza vissza: ,fuss 

onnan, nem lehet... nem lehet". 

Ismét csilingelő szánok jönnek a város fe- 

lől... Ime befordulnak a sarkon s a villany- 

lámpa fényénél Misi felismeri Miklós bácsit és 

hallja jókedvü nevetését, Gyorsan elébe szala- 

Válasz egy névtelen levélre. 
Önnek, mint papnak, - ha a másoknak 

nincs annyi eszük - legyen büszke s rendez- 

zen református bálokat s ne rendezzen zsidók- 

nak vigalmi estéket. 

Rendezzenek ők maguknak, akár Palesz- 

tinában, de Ön ne vegyüljön közelük. 

Hogyan ülhet le egy református egy 

krisztustagadóval ? 

Ezt gondolja meg s gondolja meg ezt 

minden keresztény! 
Ha ez igy megy, a mélt. Püspök ur is 

fog erről hallani. 

Hozzávoltam szokva - gyönyötű - fe- 

formátusok által rendezett előadásokat látni s 

fáj a lelkem, halilyen dolgokat itt hallok, hogy 

zsidók viszik a főszerepet ! 

Egy szemlélő. 

Engedje meg a névtelen, hogy leve- 

lére névtelenül a következő választ közöl- 

jék a lappan azok, akiket megtámadni ki- 

vánt a ref. egyház tagjai közül: 

A mi református vallásunk a szeretet 

vallása. 

A gyülölködés és a fajok elleni harc 

ma divat és sok keresztény - s talán ke- 

resztyén is - hódol ennek. Sőt predikáto- 

rai is akadnak. 

Mi kötőkéink és mulatságaink rende- 

Főszerkesztő: 

Dr. I. Diénes Ödön. 

azoktól se keresztlevelet, se nemzetiségi bi- 

zonyilványt nem kértünk és nem fogunk 

kérni soha. Nem pedig ezért, mert a jócse- 

lekedetekhez ilyen minősitő bizonyitékokra 

nincs szükség. 

Ne tekintse tehát se Ön, se senki a 

mi református felekezetüönk gyarlósá- 

gainak az Önáltal felemlitett körülményt. 

Gyarlóság a gyülölködés. Ezt leginkább 

nekünk, magyaroknak kell elkerülnünk. 

Istentől kérje a gyülölködéstől való szaba- 

dulását Ön is hite szerint, ha csakugyan 

kereszténynek vallja magát. 

Az Ur világositsa meg az Ön és min- 

den gyülölködő elméjét, hogy legyen ,di- 

csőség a mennyben Istennek és békesség a
 

földön a jóakaratu embereknek1 

Felolvasás 
(Horváth Lajos, városi tanácsostól a Ref. Egyház Koni. 

Szervezete kötőkéjén. - Irta és felolvasta: H
orváth Lajos.) 

(Folyt. és vége.) 

Salemmel üdvözöől, megmondja nevét, amely
 

olyan sajátságosan hangzott s csak arra emlék- 

szem, hogy sok volt benne az a betü s f
ejét egy 

kissé félre hajtva, mint egy betleg veréb megszó- 

lit: Valahogy ugy jő nekem, - mondja - h
ogy 

idegen vagy, szólj, mivel szolgálhatok. 

- Oh, jó brahmin, tényleg messzi vidékről 

és régi időből kerültem erre a helyre, kérlek 

dok, ki tudja, hátha anélkül, hogy kérném, ha 

meglát, el fog vinni és megmutatja, - hiszen ő 

jó ember! 
Megérkezett! Na most! „Álj félre, hél" Ki- 

ált hiába a kocsis, Miklós bácsi pedig félig ki- 

hajolva a szánból, meglátja a gyermeket az uton 

és rá kiált: „Félre az utból te ördög-fióka! Elüt 

a szán! Takarodj haza!" 
s a szánok elhaladnak... Este van... 

nem lehet látni a könnyeket, melyek előöntötték a 

gyermek bársonyos fekete szemecskéit... 

Azt mondta neki: „takarodj haza !' 

csináljon otthon? Nincs o.thon senki.. 

. S a kéményen fütyül a szel... 

lenni rossz... És amint áll az uton, mintha 

valaki a fülébe sugná: „Megláthatod a kaputól 

az ablakon át!" Szaladni kezd a bojár udvara 

felé, majd belép a kapun, . fényhullámok 

szürődnek ki az ablakon, de a fát nem lehet 

látni... Tesz néhány lépést előre, összehuzva 

mellén a hosszu, bő kabátot, melyet anyja varrt 

neki egy régi ködmönből s melyben ugy néz ki 

mint egy kis muzsikus. De hiába, az ablakok 

De mit 

. senki 

Otthon 

nagyon magasan vannak.., Ő, hiszen tud ő 

mondd meg, ugyan hol vagyok? 

zésével is a szeretet szolgálataban állunk. E a mozdulatlan tenger! - feleli a 

Akik e munkánkban segitségünkre jönnek, brahmin. A közönyösség sós tengere a milliárdnyi
 

zscozta 
smaneega ezeseszesezeonyozos

zooo zumzzcrremesz
z eztastemosa 

egy jobb helyet, ahonnan biztosan megláthatja, 

onnan, a terraszról, ahol nyáron étkezni szokott 

a család. Igen ot, az ablakok alacsonyan van- 

nak, látta a kerités hasadékain át. Igen, de a 

kutyák! Erre a gondolatra gyorsan vissz
ahuzódik 

az udvarból... Pedig milyen jól lehetne látni 

onnan a karácsonyfát! Ujra megáll... és gon- 

dolkozik, mint egy felnőtt. Nem lehetnek szaba- 

don a kutyák most, mikor oly sokan jön
nek... 

Az nem lehet! - hogy megharapják az embe- 

teket? Ismét tesz nehány lépést előre, figyelve s 

szemeit a tfénylő ablakokra szegezve... Meg- 

kerüli lábujjhegyen a házat... még csak né- 

hány lépés... Nal - oda ért!... a függő- 

nyök le vannak eresztve.. , de neni, egyik föl 

van huzva! Lépked közelebb... közelebb... 

Aaaa! - de szép! - de csoda szép
! 

Fujhat most a metsző hideg, északi szél, 

mikor a gyermek egész testén egy mérhetetlen 

boldogság melege ömlik el. Egész lelke ott csil- 

log mereven néző szemeiben. Jaj, hogy ragyog! 

Ni a meggyujtott gyertyácskák! Jaj, micsoda já- 

tékok: trombiták, dobok, babák s még néhány 

kis fehér nyulacska is! 



2. oldal. SZÉKELY UJSAG 1926. január 10. apró szörnyeteg, amit a vizben látsz, az emberi 
lelkekből kitett indulatok termékei, amelyeket a 
mai kor tudósai bizonyos eljárással kitenyészte. 
nek az emberekből és elhelyeznek a közönyös. 
ség tengerébe, remélve, - eddig hiába hogy 
azt mozgásba hozzák. Az a város pedig a szi- 
geten, Dikéz, egy, az Isten által megáldott hely, 
csakhogy éppen a közönyösség tengerében. Légy 

vendégem, nézd meg! 
Körül nézek, sehol egy csónak. Hogy me- 

gyünk a tengeren át? Brahminon, mintha megér- 
tette volna, elhallgatott. Kérdésemre felvilágositott, 
hogy a turbánjában levő vasszerkezet egy radio felvevő készülék attenája s annak a révén átkül- dött villamos hullám a következő pillanatban a tulsó partról egy radio-motort vezetett hozzánk, amivel szépen átkeltünk és egy pillanat alatt a város piacán álltunk. Meglepett a nagy rend és a tisztaság, a sugárutakról csak ugy özönlőtt a barátságos nép. Semmi gőg, tülekedés. Az eme- leten lakók barátságos mosollyal üdvözlik a föld- szinteseket. 

S Brahminom magyaráz. Látod, 
hova fejlődött az emberiség. Nézd, az utca sar. kokon kölcsön-könyvtárak, ahonnan bárki vihet el könyveket, de nem fordult elő évszázadok óla, hogy vagy egyet szép tisztán, vissza ne hoztak volna. Amit te minaretteknek gondolsz, azok egy rég letünt kornak maradványai s tudósaink most fáradoznak annak a furcsa dolognak a meghatá- rozásán, mit ott gyártottak. Jelenleg iskolák azok. A régi és nehezen megérthető irások rámutatnak egyes, a városban volt épületekre, amelyekben a nép a nap bizonyos szakában valami felvilágo. sitó és bölcsesitő ital használata mellett átdoz- hatott a gastronomiának. De hát éz alig hihető, biztosan asztronomia volt ez. A nép ada. kozó, közintézeteinket önkéntes adózásokból tart- 

te idegen, 

a szrveket s a rossz indulatok bacillusai mind a tengerben dühöngenek. Kutyákat nem látsz a vá- 1050n, mert mindenki tudja, mit jelent felebarát- ] jának kellemetlenséget okozni. Városunk ügyeit ugyan idegenből jött polgárnagy vezeti, de aki okos ésszel letörvén a hizelgőket, a polgársággal egyetértve vezeti azokat a boldogulás fele. 
- Édes Brahmin, lám alkonyodik, kérlek, engedj már haza! könyörgöm. A pap levesz egy telefon h ligatóféle szerszámot a lámpafáról, amely alatt állottunk és küldi mindenfele a radio- fonon a hullámokat a gépem után. 
Hallom is már a zugását. 

nül kattog s egy nagy zördüléssel megáll előt- tem. Igen! Felebredek. A N. Emmike szomszeéd- asszony kocsija most megy az állomásra s amint ablakom alatt a macskalejü köveken átrobog, nagyot zörren fejem felett a függőlámpa. 

Milyen rendetle. 

kik közül juk fenn. Nincs itt gyülölet, csak szeretet vezeti kórházba. 

Az árviz pusztitása Málnás 
és Tusnád községekben. 

Amint tudósitónk irja: Az Olt Málnás község mellett, a Török Bálint tulajdonát képező malomnál a gátot átszakitotta és nagy jégtömegeket a malom elé sodort. Erre a feltartóztatott viztömeg hirtelen a malom összes helyiségeit elöntötte. A tu- lajdonos alig tudott egy padló segitségével, a vizben uszva, kimenekülni, felesége pe- dig hirtelen a padlásra rohant, ahonnét csak csónakkal birták megmenteni. Egy nagy kocájuk 3 malaccal a viz martaléka lett. Lovaikat pedig csak 24 óra mulva le hetett az istállóból kiszabaditani, ahol addig nyakig a vizben állottak. Nagymennyiségü gabona, liszt és az összes berendezés telje- sen tönkrement. 
Ugyanakkor Tusnád községben is több fatelepról az ár nagymennyiségü fenyőfa- rönköt sodort magával. A kár több száz- millió leut tesz ki. 

E 

HIREK. 
- Szilveszter-esti hangulatok. Ha nem is a régi kedvvel ülték meg városunkban a Szilveszter-estét, mégis megvolt a copiája a régi szilveszleri hangulatnak. Különösen a két kávé- házban tombolt a boros hangulat. A korcsmák is megteltek ó-esztendőt bucsuztatókkal. Vereke- déssel a kocsisok köszöntötték az uj-esztendőt, az egyik erősen megkéselve került a 

ref. templom tornyából zendült fel a városra. A rei. Dalárda u. i. a toronyban egy zsoltárt éne- kelt a karnagya vezetésével, ezzel köszöntve az uj-esztendől, majd megkondultak a templomok harangjai és áhitatós csendben zugott az érenyelv hangja a város felett. 
x 

És vajjon milyen volt a szilveszteri hangu- lat az árvizsujtotla vidéken ? Gondolt-e valaki a teritett asztal mellett, a jó meleg szobában ezekre a szerencsétlenekre, akiket kivert a viz hajlékuk- ból, elsodorta betevő falatjaikat? Gondolt-e va- laki arra, hogy fél liter borral kevesebbet iszik és odaadja annak árát az árviz szerencsét lenjeinek ? 

Mindenki boldog ujévet kiván egymásnak ilyenkor. Sokan pedig nem is tudják kibogozni 
Ez alatt bent kinyilik az egyik ajtó s be. szalad rajta a gyermeksereg: fiuk, lányok s még a picinyek is. Az elragadtatás pillanata ez! A gyermekek egy része a csodálattól mozdulatlanul marad a fényes fára szegzett tekintettel s a szü- lők a boldogság könnyeitől csillogó szemekkel osztoznak a gyermekek örömében. Most a gye- rekeket félkörbe állitják: Énekelni kell: ,Ól Tan- nenbaum! Tannenbaum ] Egy percre elhallgat- nak. Zoe, a háziasszony fölnyitja a zongorát s leül, hogy kisérje a dalt... de abban a pilla- natban, amikor fölemeli kezét, hogy kezdjék, a terrasz felől borzalmas kutlyaugatás hallatszik s utána egy rémült gyermeksikoly hosszu és szi- vettépő, mely ketté szeli a csendet s mint egy tőr hatol mindnyájuk szivébe., 

A férfiak odarohannak, kinyitják az ajtót. Mars Leó! - mars Leó] - kiáltlja Miklós bácsi, megrugván a kutyát.., 

mx... 

Lent, az ablak alatt feküdt a gyermek esz- méletlenül. 
* 

Ne gyötörd magad Miklós bácsi. 
Hounyd le a szemeidet s aludj nyugod. an, mert az Isten jó és megbocsátó, Ő tudja, hogy későn értetted meg, miért szaladt elődbe a gyermék s hogy megbántad, amiért dutván el- üzted ől. Látott téged, hogy hoztad be őt a házba, hogy gondoztad, hogy raktad tele karjait játékokkal és minden jóval az ő és a Linuska részére is. Ő tudja, te elhatároztad, hogy holnap, karácsony napján felkeresed őket, hogy saját 

a gyermek nem bete 
szemeiddel győződj meg: 
gedett-e meg. a félelemtől ? Az Isten jó és irgal- mas és hallotta az elhatározást, hogy jövőre mit fogtok tenni Zoe asszonnyal együtt. 

Hunyd le szemeidet és aludj békén, 

ennek a szónak, hogy boldog", a kifejezésg Erre vonatkozólag a Szilágysomlyó hasábjai, egy román tanár analizálja a „boldog" szó ér. telmét: 
,Nem kell gondolkozni, irja megkapóan meleg szivre valló soraiban - nincs szüksé mély elmélyedésre, hogy ráeszméljünk: mit is gondoljunk és érezzünk, mikor a ,boldog" szót kimondjuk:e. 
Csak meg kell állni egy pillanatra és k. rülnézni. 
Mondok egy esetet. A Kraszna karácsonyi kiöntése! És én elképzeltem, vagy láttam, vagy talán meg is történt . 
A mentő-tutajon állt egy ember. Román volt-e, avagy magyar, vagy zsidó: nem fontos. A viz beözönlött az egyik házba A nyitott ablakon egy másik ember ült és várt, Román volt-e, avagy magyar, vagy zsidó. nem fontos. 
A tutajon 

tajt az ablakhoz. 
oda kell mennie. 

Kimentette, szárazra lette a másik embert, Egy szót sem szóltak egymáshoz. Lehet, hogy az egyik nem tudott románul, a másik meg ma- gyarul nem értett. Kezet szoritottak. De erősen, Mintha nem két kéz, hanem két sziv adta volna át egymás érzelmeit, mintha a lelkük összeölel- kezett volna. 
Az egyik ember 

dogan mosolygott. 
A tutajos visszament. 
És ahogy én ezt végignéztem a padlásszo bából, ahova menekültünk, - magamba száll- tam, gondolkoztam.. 
a) Mindkét ember boldog" volt. Az egyik, mert jót tett, a másik, mert jót tettek vele. 

.. 

lévő ember odairányitotta a tu. Senki sem hivta. Érezte, hogy 

könnyezett, a másik bol- 

És nagyon lehetsé es, ho ajd megforditva is 
A békesség és szeretet himnusza a 

Ey maj l0 történik. 
0) Egyik sem beszélt. Csak éreztek és meg- értették egymást. Szóval ahhoz, hogy az embe- rek megértsék egymást, hogy ,boldogok" lehes- senek, nem is szükséges a nyelv. Vagy talán éppen a nyelv akadályozza meg a megértést, a boldogságot az emberek között?e!: c) Drága, jó Istenem ! Inkább vedd el min- denkinek a nyelvét és adjál helyébe mindenkinek még egy szivet, 

- Házasság. Kovács Sándor, sepsiszent- rirályi ret. lelkész január 2-ikán tartotta esküvő- jét városunkban Komlossy Annuska urleánnyal. - Álthelyezések a járásbiróságnál. Szabó Tamás, birósági jegyzőt előléptetve a fizetési osztályban Segesvárra, Sirián Miklóst és Piblin- ger Zsigmondot Sepsiszentgyörgyre és Scauli Elena irnokot Segesvárra helyezték át. Érdekes, hogy Szabó Tamást az ősz folyamán nyugállományba helyezték, majd mint napidijast visszahivták és most előléptették, egyben áthelyezték. Ugy lát- szik, hogy itt tévedésről van szóó - A városi taxák. Amint a mult számunk hivatalos hirdetményei között olvasható volt, a városi taxák lajstroma 15 napi közszemlére ki van téve. 
- Misi. A román irodalom egyik értékes mivelője, I. M. Brátescu tollából, Molnár Józsiás liceumi tanár élvezetes forditásában mai számunk- ban fejeztük be a Misi- c. novellát. Sajnáljuk, hogy az egészet egy számban nem hozhattuk le, azonban a folytonos tárgyhalmaz miatt kellett megszakitva leközölni. Molnár Józsiás ur azon- ban megigérte, hogy rövidebb lorditásokkal fel fogja lapunkat keresni, igy olvasóink is meg- ismerhetik a román irodalom tehetséges mag. vetőit. 

() Szemüvegek minden minőségben, leg olcsóbban kaphatók Kleinnal, 



1926. január 10. SZEKELY UJSÁCG 

kar a nyár folyamán tartandó országos magyar 

dalversenyen való részvétel szempontjából a kellő 

lépéseket megtette. Mindkét kar részéről a meg- 

jelelő és arányos létszám elérésére az intézkedé- 

sek jótormán már megtörténtek ugyannyira, hogy 

miután a pontos és lelkiismeretes próbák mát 

meg is kezdődtek; értesülésünk szerint olyan uj 

tagokat, akik a versenyen is részt vehetnének, 

csak nagyon rövid és záros határidőn belül ve- 

hetnek fel. 
(*) Adóvallomásokat pontosan törvény- 

szerinti előirásban kitőlt a Nemes-iroda. 4. és 5. 

vallomási ivek az adóhivatalnál kaphatók. 

- Adleu, Madame! Csermely Gyula e 

rendkivül bájos, mindvégig lebilincselő regénye 

kapható a Kovác s hirlapirodában, ugyszintén 

a „Népszerü" regények és a ,Detekiiv" sorozat 

minden lüzete. 

- Igy jár, aki lopni akar. Hétlőn, az or- 

szágos vásár alkalmával egy diák pénztárcát ta- 

lált, melyben 25 leu volt. A diák a talált tárgy- 

gyal megállt és szétnézett, hogy a tulajdonosa 

nem keresi-e, hogy visszaadhassa neki. Erre egy 

cigány odatoppant és magáénak mondotta 

a pénztárcát, odament azonban egy székely asz- 

szony is, aki szintén magáénak mondotta a pénz- 

tárcát. Igazságot tenni a rendőrségre ment a tár- 

saság, ahol rövidesen tisztázódott a dolog és a 

székely asszonynak itélték a pénztárcát. A ci- 

gányt a hazugságáért lekisérték a piacra, 

dobot adtak a kezébe és dobszó mellett kellett 

kiáltani a bámuló közönség felé: „Igy jár, aki 

lopni akar". 

(') Régi arany- és ezüstpénzekért, vala- 

mint régi ékszerekért a legtöbbet fizetek. Mielőtt 

eladja, érdeklődjön az árak iránt nálam. Klein, 

aranymüves. 

- Iparosok Lapja kézdivásárhelyi szer- 

kesztősége: Kovács-hirlapiroda, ahol előfi- 

zetéseket és hirdetéseket felvesznek. Az Iparosok 

Lapja itt példányonként is kapható. 

() Uj kézimunka-szalon. E hó 18-án nyi- 
lik meg az egyházpalotával szemben a legma- 

gasabb igényeket is kielégitő iparművészeti- és 

kézimunka-szalon. 

- Községekben megszüntetik a korcs- 

A mákat. Bukarestből jelentik: A pénzügyminiszter 

rendeletére a jelen évben minden 1000 lakos 

után csak egy korcsma tartható fenn, Ahol ezren 

alul van a lélekszám: ott csak kismértékbeni el- 

adás engedélyeztetik és az eladási helyiségben 

nem fogyasztható ital. Ahol az ezren aluli lakos- 

ságu községekben több korcsma van: azoktól az 

engedély megvonatik és versenytárgyalás utlán 

csakis egy korcsmának adatik engedély. 

(*) Alilandó képkiállitás a Kovács- 

hirlapirodaában. 25 gyönyörü lestmény, pasztell, 

olaj és akvarell. Alkalmas ujévi ajándek! 

- 1925. évben befolyt adományok a rel. 

egyházközségben. Hálás szeretettel mond kö- 

szönetet a ret. egyházközség az alant ielsorolt 

egyháztagoknak az egyházközség celjaira tett 

szives adományaiért. Minden ilér, melyet az 

egyház oltárára tesznek le, egy boldogabb jö- 

vendő alapjait épiti meg. Harcos, küzdelmes éle- 

tünk nyugvó, enyhet adó, uj erőforrásokat nyitó 

egyetlen helye a templom, az iskola. Emberi kö- 

telességeink legszentebbikét teljesítjük akkor, mi- 

kor ezeknek epitése, lentartása és fejlesztésére 

munkába állitjuk legjobb erőinket. A tehelés- és 

áldozhatásnak örvendező boldogságánál lehető 

drágább érték ezen a világon, melyet hálával el" 

telt lelkek örömtől csillogó tiszta könnycseppje 

szentel meg. 

A kegyelem Istene áldja meg a szives ada- 

kozókat, szivüket krisztusi szeretet, lelküket ren- 

Imréné, özv. Mátyus L.-né (Mazinger Karolin), 
Bányai János és családja 500-500 leu, Dézsi 

János és neje 300 leu, Kovács Józsel! és neje 

(Szántó Mária), Rácz János és neje (Kovács Te- 
réz), Kovács Józsei és neje, Szőcs István és gyer- 

mekei, Nagy Károly és családja, özv. Séra Imréné 

Mazinger Józselné eml., Jancsó Józsel és neje 

(Dézsi Anna) Mazinger Józselné eml. 200-200 

leu. (Folyt. köv.) 

() Régi kaucsuk és aranyba loglalt mü- 

fogakat magas árban veszek. Klein, ékszerész. 

Városi mozgó. 

Viharmadár. - Tizparancsolat. 

(A mozi irodából.) Jan. 13-14., szerdán 

és csülörtökön este 9 órakor kerül bemutatásra 

Viharmadár, hatalmas kalandordráma, két rész- 

ben, 12 felvonásban. Főszerepben: Milton Sille 

és Emil Benett. Erzsébet, angol királynő idejéből 

játszik e darab. Drámai ütközőpont egy házas- 

ság, párbaj, megsebesülés, árulás és gályarab- 

ság. Sok szenvedés után főhősünk megmenekül 

a rabságból és mint „Viharmadár" rettegett ha- 

talom lesz a tengeren; majd az igazság kiderül 

és számos idegrázó jelenet után a szerelmesek 

egymáséi lesznek. 

A Tizparancsolat monumentalis filmkolosz- 

szus, két részben, tizennégy felvonásban; ren- 

dezte: Cecil de Mille. A lőszerepben: Theodor 

Roberts, Chatles de Roche, Esteile Taylor, Rod 

la Rogue, Leatrice Joy, Nita Naldi és Ric- 

hordo Dix. 

Az I. rész jön: jan. 16-17., szombalon és 

bemutatásra kerül: jan. 18-19., hétiőn és ked- 

den d. u. 5-kor, este 9 órakor. 

Az első rész bibliai alapon a zsidók ször- 

nyü szenvedései!t, egiptomi fogságát mutatja be 

a tiz csapással, a Vöröstengeren való átkeléssel; 

kiegésziti a zsidók vándorlását az aranyborju 

imádásának jelenete, Mózes utja a Sinai hegyre 

és az ott Istentől kapott két törvénytáblának 

összezáródása. E jelenetek krealásánál a modern 

ülmtechnika művészetének legjavát adja. 

A második rész, mely szervesen kapcsoló- 

dik az elsőhöz egy szegény özvegyasszony és 

két fia közé csoportosul. San Franciscoban ját- 

szódik le az anya és fiainak a 10 parancsolatról 

alkotott ellenkező felfogásból kialakult világné- 

zetek csatája oly drámai és idegekbe markoló 

erővel, hogy lélekzet visszatojtva várjuk a meg- 

oldást. 

Tekintettel arra, hogy mind a két film ki- 

kölcsönzési ára igen magas, kénytelenek vagyunk 

5-5 leuval a helyárakat telemelni. A kedvez- 

ményes jegyek érvénytelenek; a páholyok és az 

elsőrendü helyek számozva lesznek. Jegyek elő- 

jegyezhetők már most Tompa éé Társa 

üzletében. 

Katonazene! - Terem fütvel! 

soszoRszsz 

dithetetlen hit és meggyőződés töltse be. 

vasárnap d. u. 5-kor, este 9 órakor; a II. rész 

3. oldal. 

E Készülődés a dalos versenyre. A rel. 1925. évben az orgona javára adakoztak : - : 

egyház kebelében levő egyházi férti- és vegyess Angyal Mihály 1000 leu, Szabó Ödön, özv. Séra Regény-esarnok. 

Tatárok. 
Irta: Palugyay Zoltán. 

Javor, Obor és Lazisko lehajtott fejjel, vonta 

tott lépttel mentek ki Pongrácz szobájából. Javol 

kiállt a keleti nagy bástyára őrködni s a kővetőgép 

rendbehozásához látott. Az öreg és Obor lepihentek. 

Az asszony- és gyerekhad halk zsibongása töltötte 

meg a várat. 

A nap lassan biborba hanyatlott s a tavaszi 

harmatos muzsikás este ködlőtt a hegyekre és 

Pongrácz magas várára, mely várt a végzetre. 

Az éjszaka csendesen mult, a tatárok is pi- 

hentek magasan lobogó tűzeknél. 

Nagy görbe felhők kusztak az égen s a reg- 

gel csepergősen szürkén ébredt. 

A várbeliek elfoglalták helyüket a falakon- 

Pográcz sápadtan, de keményen járkált föl s alá, 

csak a két mély barázda a szája szögletében árulta 

el, hogy mennyire szenved. 

Alig bontakozott ki a Szinja sziklaorma a ned- 

ves, szürke felhőkből, egyszerre megelevenedett a 

tatár-tábor. 

A várbelieken titkos, félő szorongás vett erőt. 

Néma, torokszoritó várakozásban leltek a percek, 

melyek évszázadoknak látszottak s mégis oly 

gyorsan rohantak. 

Rohacska szürke falai közömbösen néztek far- 

kasszemet az éggel. 

A tatárok félkör alakban, lassan közeledtek a 

vár felé, majd egy nyillőövésnyire a vártól vad or- 

ditással rohanni kezdtek s az első nyilzápor ropogva 

szakadt a várra. 

A kövek, nyilak fergetegében rohanták meg a 

falakat. A várárkot egy pillanat alatt vonagló em- 

beti testek töltötték meg s a többiek iszonyu üvöl- 

tésüket hallatva kapaszkodtak. Borzalmas harc 

jajgatott Pongrácz várának véres falain. A várbeliek 

küzdöttek, az aggok, asszonyok karja nem lankadt. 

A halálos tusában senki sem vette észre, hogy 

a faltörőgépet a tatárok elhozták a kapuig, mely az 

első recsegő, dongó ütések alatt inogni kezdett. 

Egy iszonyu csattanás és a kapu félig ki- 

döntve sarkából, csapódott a falhoz. 

(Folyt. köv.) 

No. 500-1925 executional. 

Publicatiune de licitatfie. 

Subsemnatul exucuto! judiciar aduc la cunos- 

tinta publicá in senzul legii articlul LX. din 1881 § 

102 respective XLI din 1908 § 19, cumcá lucrurile 

urmátoare s. a. aranjament de práválii, ahete, piele 

si calapod care in urma decisului Nr. 1828/2., 1829/2 

din anul 1925 at judecátoriei de ocol Sebesul Sá- 

sesc sau execvat in Covasna la 11 Sept. 1925 in 

favorul execvatorul firmei Lederhandlung Gustav 

Dahinten cen. nachi. din Sebesul-Sásecs repr. prin 

advocat dr. Hadnagy Carol pentru incasarea capita- 

lului de 13,695 lei si acces. prin executie de aco- 

perire si cari sau pretuit in 28,360 lei se vor 

vinde prin licitatie publicá. 

Pentru efeptuirea acestei licitatiuni, pe baza 

decisului Nr G. 71587-1925 al judecátoriei de ocol 

Trg.-Sáculesc se fixeazá terminul pe 12 lan. anul 

1926 la orele 8 a. m. in com. Covasna si toti 

care au voile de a cumpára, sunt invitati prin acest 

edict cu observarea acea, cá lucrurile susamintite 

vor fi vandute in senzul legii XL din 1881 § 107 

si 108 celor cari dau mai mult, pe langá seolvirea 

in bani gata si in caz necesar si sub pretul de 

strigare. 

Pretenziunea care e de incassat, face 13,095 

lei capital, dobanzile cu 60/, socotind din 30 Ial. 

1925, iar speséle paná acum staverite de 3130 lei. 

Intrucat mobilele cari ajung la licitatie ar fi 

fost execvate si de altii si acestia si-ar fi castigat 

dreptul de acoperire, licitatia prezentá este ordonatá 

si in favorul acestora in senzul articlului XLI dia 

1908 § 20. 

Dat in Trg.-Sácuiesc, la 30 Dec. 1925. 

Steian Molnár, 
executor judecátoresc, 



4. oldal. 
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No. 306-1925 executional. 

Publicafiune de licitatie. 
Subsemnatul executor judiciar aduc la cu- 

nostinta publica in senzul legii articlul LX diu 
1881 § 102 respective LXI din 1908 § 19, cumca 
lucrurile urmátoare s. a. mobilá de case si ma- 
sina de cusut care in urma decisului Nr. 7966/2 din anul 1924 al judecátoriei de ocol Trig.Sá- 
cuiesc s'an execvat in Bretcu la 19 Aug. 1925 
in favorul execvatorul dr. Jancsó Gavril dom. 
in Trg.-Sácuiesc repr. prin advocat Fenechiu 
loan pentru incasarea capitalului de 75 lei 10 
bani si acces. prin execütie de acoperire si cari sau pretuit in 7300 lei se vor vinde prin lici- 
tatie publicá. 

Pentru efepiuirea acestei lcitatiuni, pe baza. decisului Nr. G. 7088-1925 al judecátoriei de ocol Trg. Sácuiesc se fixeazá terminul pe 21 lan. anul 1926 la orele 3 p. m. in com. Bretcu si toti cari au voie de a cumpára, sunt invitati prin acest edict cua Observarea acea, cá lucrurile susamintite vor fi vanduté in senzul legii XL din 1881 § 107 si 108 celor cari dau mai mult, pe langá solvirea in bani gata si in caz necesar si sub pretul de strigare. 
Pretenziunea care e de incassat, face 75 lei 10 bani capital, dobanzile cu 50/0 socotind din 1 Mai 1924, iar spesele paná acum staverite de 230 lei 50 bani. 
Intrucat mobilele cari ajung la licitatie ar fi fost execvate si de altii si acestia si-ar fi cas- tígat dreptul de acoperire, licitatie prezentá esie ordonatá si in favorul acestora in senzul articlu- lui XLI din 1908 § 20. 
Dat in Trg.-Sácuiesc, la 27 Dec. 1925. 

Stetan Molnár, 

No. 502-1925 exccutional. 

Publicatlune de licitatie. 
Subsemnatul executor judiciar aduc la cu- nostinta publicá in senzul legii articiul LX. din 1881 § 102 respective LXI. din 1908 § 19, cumca lucrurile urmátoare s. a. cárutá de cai si mobilá case care in urma decisului Nr. 801/2 din anul 1925 al judecátoriei de oco1 Brasov s'au excec- vat in Lemnia la 24 Iul. 1925 in favorul exec- vatorul dr. loan Laticu dom. in Brasov repr. prin advocat dr. Fekete A. si dr. Elekes B. pentru in- casarea capitalului de 7945 lei si acces. prin executie de acoperire si cari s'au pretuit in 15,000 lei se vor vinde prin licitatie publica. 
Pentru efeptuirea acestei licitatiuni, pe baza decisului Nr. G. 6357-1925 al judecátoriei de ocol Trg.-Sácuiesc se fixeazá terminul pe 14 lan. anul 1926 la orele 4 p. m. in com. Lemnia s5i teti cari am voile de a cumpára, sunt invitati prin acest edict cu 

susamintite vor fi vandule in senzül legi: XL din 1881 § 107 si 108 celor cari daun mai mult, pe langá solvirea in bani gata si in caz necesar si sub pretul de strigare. 
Pretenziunea care e de incassat, face 7945 lei capital, dobanzile cu 50/, socotind din 1 Febr. 1925, iar spesele paná acum staverite de 1812 lei. 
Intrucat mobilele cari ajung la licitatie ar fi fost execvate si de altii si aceslia si-ar fi cas- tigat dreptul de acoperire, licitatia prezenta esie ordonatá si in favorul acestora in senzul articu- lui XLI. din 1908 § 20. 
Dat in Trg.-Sácuiesc, la 4 lan. 1926. 

Stetan Molnár, 
executor judecátoresc. 

Me jelentek: Erdélyi Kincses Kalendárium, ] s mely 5000 szóból álló magyar- román szótár melléklelével egyedül álló szenzáció. 
Országos vásárok napok szerint! Gazdák- nak szóló rész tartalmazza a faragott és hosszia köbméter kiszámitását is. 
Asszonyoknak szóló rész a sok ujdonságon és hasznos iudnivalón kivül ielőleli kimeritően a szépségápolás művészetét is. - Ar a ő0 leu. 
Brassói Lapok kis és nagy naptára. Ki- tünő irodaimi rész. Nagyszerü illuszirációk! - Ara 20-80 len. Kapli.: a Kovács-hirlapirodában. 

Hirdessen a Székely Ujságban ! 

observarea acea, cá lucrurile 

SZEKELY UJsA 

Vlarrógépek 

fészletiizetésfe! 
Ha egy megbizhaó 

és könnyen kezelhető 
vartógépet óhajt venni, 

ugy tekintse meg üz- 
letünkben a világhirü 

NAUMANI-téle 4 ge. 

varrógépjeinket 
u. m: 

Hosszuhajós családigép, 
Karikahajós , fedéllel, 

, sülyeszthető, 

Központi orsós férti-szabógépjeinket, 
melyeket készpénz mellett rendkivül ju- 
tányos áron, részletfizetésre pedig gen 
kedvező feltételek mellett hozunk fer. 

galomba. 
Minden, nálunk vásárolt varrógépért 5 

évi jótállást vállalunk ! 
Érdeklődőknek szivesen ad felvilágositást: 

Tompa Zoltán és Társa 
Kézdivásárhely. 

Az Agricola általános biztositó intézet 
kézdivásárhelyi főügynöksége a Kovács Hirlap 

- 

Kovács Orpád = 
illatszertára 

a 

Illatszerek, fésü, gummi, kelfeáruk, 
zseblámpák és elemek, betegápolási-, - lényképészeli- és toalettcikkek, gyógy 
és pipereszappanok, gyapju-, pa muttestékek, olajok stb. 

Cimexol poloskairtó nagyban és kicsinyben ! 
Nitro perdenol rozsdamentesitő fegyverolaj ö Háromszéki egyedárusitása, 

= Denaturált-szesz 920-os/ z e 

Középiskola két osztályát, vagy hat elemit vég- 
zet - jó bizonyitvánnyal rendelkező fiuk 

nyomdásztanulóknakfelvétetnek 
Turóczi István könyvn omdájában, K.-vásárhelyt. ' r 

gépkiállitás. Erdély 

1926. január 10. 
—. 

T KOVAt §-hirlapiroa ete 
könyv- és papirüzlete, hirdetési 
forgalmi és bizományi irodája, 
az Agricolat biztositó társaság 
kézdivásárhelyi vezérügynöksége 
Trg.-Sácuesc (Kézdivásárhely.) 
Horia, Closca si Crisan 1. sz. alatt. 

Biedermayer-hálószoba, 2 é szekrény, asztal eladó. Bővebbet a kiadóban. 

Egy nagy szalontükör ad6. Cim a kiadóban 

A volt Kupán-féle vendéglő, most Szotyori Sándorné tulajdonát képező lakás örökáron eladó, esetleg bérbeadó. Értekezni lehet a tulajdonosnál. 
G1 z bolti berendezési tárgyak, u. m. Eladó állvány és fiókok. Érdeklődni lehet Machacsek Antalnál, Str. Carmen Sylva 1. 

Egy jó állapotban y8 ebediő szek 
rény eladó. Cim 

Eladó 

a kiadóhivatalban. 

4 drb fiadzó, 3 éves tiszta vérű mon- irodában. Elfogad.: élet, tüz, betörés, bal- golica koca. Cím Mátis Gerő, eset, jég, szállitmány biztositásokat legmodernebb Icafalau. feltételek mellett. - Mindeniele biztositási ügy 
. ben a Kovács hirlapiroda készséggel ál a A Vasut-utcában egy, diseizlet közönség rendelkezésére. . Ertekezni lehet: Dézsi Dániellel. e ezsi Dániele 

Használt, de jó állapotban levő kredenc jutányos áron eladó. Cim. 
a kiadóban. 

akik gépen is tudnak 
) dolgozni, fizetéssel fel- 

Varróleányok 
vétetnek. Jelentkezni lehet a Kovács birlapirodában 

Gyermekkocsi 

Egy 
350 leuért 

teljesen uj állapotban, 
) eladó. Cim a kiadóban. 

kijátszott, régi hegedü eladó. Cim a ki- 
adóban. 

eladó egy jó, nickelezett, 
40-41-es korcsolya, oldal- zárós. Cim a kiadóhivatalban. 

Asztalosok és kerekesek figyelmebel 
Eladó két darab fiatal kőrisfa törzse. Cim a ki- 

Máv 
nyomásra engedélyezelt 
gőzgépekkel, 
benzínlokomobillal vagy Ffordson traktorral, több évi részletfizetésre. Sokszor alkalmi üzletek. Cse- 

adóhivatalban. ialalan. 
legmodernebb cséplők acélkerettel, go- lyóscsapágyakkal, párositva 10 légkőr- 

hullámos tüzszekrényü 
Mávo. benzinlokomobillal, Asíra 

eüzleleket is csinálok. Kérjen árajánlatot. Allandó 

Dumas, Jack Lon- 

Kovács-hirlap, 
Hozza el tehát oda 

gépüzlete. Bartha Arpád Géposztálya, SIi. hesgszebb 
Gheorghe-Sepsiszentgyörgy. . egy . p z .... 

rá Vi és FERFI ES NŐLI KALAP javitásokat és ka csony üjevi átalakitásokat a legujabb forma szerint vállal- meglepetés! nak Kovács Józset kalapgyárában. Vasut-ucca. Fényképnagyitás régi és uj képek után. jelent a Tudnivalók a közigazgatási Levelező-lapok, jól és tariósan ki-: Megjelent választásokról szóló Iüzet. 
doigozoti hé ek készül k Nélkülözhetetlen mindenkinek, aki a közeledő pigozolt képek kész ülne megyei és községi választások iránt érdeklődik. 2 Kepható a Kovaács-hirlapirodában. Ára 100 leu. Bogdán Arthur i elam x z z s szerii 

fényképész műtermében. Galocsnik es hócipők javitását ; elvállalja a temesvári „Elastica ummiipargyár. Bi- 
Jelszó: Csak akkor togadja el, ha tetszik! zományi raktár, ahol felvesziu annká a 

bizomány- és hírdetési iroda, 
már most, hogy a télen jó gummi- és hócipője legyen. 

vek, gyermek és iljusági könyvek 
nagy választékban a Kovács- 
hirlapirodábanl!! 

„"Kézdivásárhely pusztulása" 
cimű füzet kapható a konyvkereskedésekben. Nyomatoti a Turóczi István könyvnyomdájában Targul-Sacuesc ( Kézdivásárhely.) 
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